DANA YOFFE
Juramento 2801 P.13 B Bs. As. Argentina 
Home phone: +5411 3527-1629  Cell Phone: 15-5976-0418 Email: danayoffe@gmail.com
WORK EXPERIENCE
I have worked as a bilingual assistant, project coordinator and assistant in several companies, following, is my translation work experience. 
Freelance Translator & Interpreter






since 2003
Interpreting services for Blue Radio FM 100.7 since 2010
simultaneous translation of live and recorded interviews 

English classes for children & adults

Translation of legal documents; websites, users manuals, brochures; academic papers, dissertations; resumes, PowerPoint presentations; newspaper articles, movie scripts; theater plays; contracts; work statements. 

Companies I have provided service to:

· Dain Usina Cultural

· GSMA 
· Medisafe UK

· CEDES Argentina 

· The Fund Raising School. - USA

· Yoffe-Castañeda Consultants– Mexico

· Telefónica Móviles Argentina

· Marian Arytza s.r.l. 

· Fundación Tzedaka 

· Hoscman & Asoc.  Law firm

· Lucent Technologies - Chile

· Birthright Foundation -  USA

· www.g4s.com 

· Hilos Vahe s.a.

· Alimentos Artesanales s.r.l. 

· Nokia Trends Argentina

· Ericsson Argentina –Chile –Sweden 

· Unete Foundation – Mexico

· Casino de Neuquén

Subtitling and proofreading of movies, documentaries, TV shows, TV commercials and institutional videos. 

Companies I have provided service to:

· Brinks Argentina

· Microsoft

· Tetra-Pak

· Visa Credit card 

· Central Bank of Argentina

· BAFICI Bs.As. Independent Film Festival 

· Ideas del Sur - TV Producers

· Mar del plata Film Festival 

· Foro 21

VOLUNTEER WORK
· Birth Right Foundation: Tour Leader to  Israel   2002 – 2003

· Children’s International Summer Village (CISV):  International Staff and Leader – Organization and preparation of summer camp for children in Canada, Argentina, Chile, Sweden and Italy.   2000 - 2007
· Tzedaká  Foundation– Special Events 1995 a 2001

EDUCATION

Simultaneous Interpretation -McDonough 2004-2009
Degree in Literary, Technical and Scientific English-Spanish Translation 

Asociación Argentina de Cultura Inglesa, Buenos Aires; Graduated in 2003
COURSES AND SEMINARS
TRADOS CTBA – March 2012

PR course – January- February 2012 
First Aid Course - Red Cross Argentina, September-November 2005

Specific Spanish grammar for translators - CTBA, March-November 2005

British and American Literature –AACI;    2002, 2003

Subtitling for Television and Movies - CETI, September 2001

Non formal educational leader course - Israel 1995
LANGUAGES

Excellent oral and written English (resident in the USA for 6 years)  

Excellent oral and written Spanish  

COMPUTER SKILLS

Word, Excel, PowerPoint, Outlook, CRM, Internet, Subt-IT, Trados.
References:

Lucrecia Zacarias: lucreciaz@gmail.com Transwording
Endy Werthein: endy@dainusinacultural.com  Dain Usina Cultural 
LinkedIn profile
http://ar.linkedin.com/in/danayoffe 
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